
DA STUZZICARE

BACCALÀ MANTECATO                                                       10
CREAMED COD

SANDWICH DI LINGUA                                                         14
VEAL TONGUE SANDWICH

PATÈ DI FEGATINI                                                                10
LIVERS PATE

TARTARE DI MANZO                                                            12
BEEF TARTARE

FRITTO DELLA CASA                                                            12
MIXED FRIED MILANESE STYLE

DAL CONTADINO

PURÈ DI PATATE                                                                  10
POTATOES PURE

PATATE SAUTEÉ                                                                    8
SAUTED POTATOES

LATTUGA ALLA GRIGLIA                                                      10
GRILLED LATTUCE

INSALATA DI PUNTARELLE                                                 10
CHICORY SALAD

UOVO SELVAGGIO MORBIDO                                                15
SOFT WILD EGG

FINOCCHI E ARANCIA                                                           10
FENNEL AND ORANGE SALAD

SPINACI AOP                                                                          8
SAUTED TURNIP TOPS

DALLA GRIGLIA

MIDOLLO DI BUE E PAn BRIOCHE  (20 min circa)                                                        15
bEEF MARROW AND BRIOCHE BRead

POLPO, INSALATA DI FINOCCHI ARANCE E POMPELMO, OLIVE TAGGIASCHE              26
OCTUPUS WITH FENNEL, ORANGE AND GRAPEFRUIT SALAD ,TAGGIASCA OLIVES

FARAONA,SEDANO RAPA, CAROTE VIOLA, SENAPE AI FRUTTI ROSSI                          24 
GUINEA FOWL, CELERIAC AND  CARROTS, RED FRUIT MUSTARD

AGNELLO, TOPINAMBUR E CIPOLLOTTO                                                                          26
LAMB, JERUSALEM ARTICHOKE AND SPRING ONION

CALAMARO RIPIENO , SCAROLA MBUTTUNATA E RISTRETTO                                      26
STUFFED SQUIDS, STUFFED ESCAROLE AND FISH BROTH

PASTA FRESCA
( TUTTA FATTA IN CASA CON TANTO AMORE)

TAGLIOLINI CON RAGÙ DI CONIGLIO E FONDUTA DI CASERA                                               22
TAGLIOLINI, RABBIT RAGOUT AND CASERA CHEESE FONDUE 

AGNOLOTTI DEL PLIN CON SUGO D’ARROSTO                                                                       22
PLIN’S AGNOLOTTI WITH ROAST SAUCE

PISAREI E FASÖ                                                                                                                      20

MILAN L’È ON GRAN MILAN

INSALATA DI NERVETTI                                                                       14
NERVIT SALAD

RISOTTO ALLA MILANESE (20 MIN CIRCA)                                        20
MILANESE STYLE RISOTTO

COTOLETTA ALLA MILANESE CON RUCOLA
E POMODORINI                                                                                      32 
MILANESE VEAL CUTTLET WITH ROCKET SALAD AND CHERRY TOMATOES

OSSOBUCO CON RISOTTO ALLO ZAFFERANO                                      35
OSSOBUCO WITH SAFFRON RISOTTO

OSSOBUCO CON PURÈ DI PATATE                                                        30
OSSOBUCO WITH POTATOES PURÈ

DOLCI E VIZI

TIRAMISÙ                                                                                                8

SBRISOLONA MANTOVANA                                                                    8

PANE BURRO E MARMELLATA                                                               8
BREAD , BUTTER AND JAM

FRUTTA FRESCA                                                                                     8

SORBETTO                                                                                               8

IN CASO DI ALLERGIE E INTOLLERANZE RIVOLGERSI AL PERSONALE CHE VI FORNIRÀ LE INFORMAZIONI NECESSARIE.

 AL FINE DI GARANTIRE LA FRESCHEZZA DEI NOSTRI PIATTI, ALCUNI ALIMENTI SONO ABBATTUTI ALL’ORIGINE.

IN CASE OF ALLERGIES AND INTOLERANCES, CONTACT THE STAFF WHO WILL PROVIDE YOU WITH THE NECESSARY
INFORMATION.

 IN ORDER TO GUARANTEE THE FRESHNESS OF OUR DISHES, SOME FOODS ARE FROZEN AT THE SOURCE.

BITES

FROM THE FARMER


